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CZECH REPUBLIC 

 

 

 

DIPLOMA 
 

 

 

University: Masaryk University  

Faculty of : Medicine 

 

Diploma number AA * 030968      No. 764/93 

 

 

Jaroslav Michálek 
(name and surname) 

born……31
st
 May…………1968…….. in Dačice………….District…. Jindřichův Hradec... 

 

completed his studies by passing the State Examination and achieved a university degree 

 in the field of  

 

General Medicine 

 

Under section 21(2) of Act No. 172/1990 Sb., to provide for higher education, he has been 

awarded the academic title of 

  

Doctor of Medicine  

 

with abbreviation MUDr.  

 

 

 

 

In …..Brno… date … 19
th

 April ...1993 

 

signature: illegible…………..    signature: illegible………. 

University Chancellor     Dean of Faculty 

 

 

 

 
SEVT – 49 401 0         Printing House Kočka 



stamp: Certification-Vidimus 

I do hereby verify that this copy, consisting of 1page 

is a verbatim copy of the document, consisting of 1page, 

of which it has been made. 

Brno  13
th

 February, 2017 

 

        signature illegible 

 round stamp: JUDr. Vladimíra KOSTŘICOVÁ stamp: Mgr. Michaela Dvořáková 

Notary in Brno    Deputy to JUDr. Vladimíra Kostřicová, 

     Notary, Registered Office in Brno 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Tlumočnická doložka 

Jako tlumočnice anglického jazyka jmenovaná rozhodnutím Krajského soudu   v  Brně  ze   dne 28.9.1998, 

č.j.  Spr. 2092/98, stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené listiny.  

Tlumočnický úkon je zapsán v deníku pod poř. č. 2406 

________________________________________________________________________________________ 

 

Interpreter’s/Translator’s  Clause 

I, Interpreter/Translator of the English language, appointed by the decision of the Regional Court in Brno of 9
th
 

September 1998, file no. Spr. 2092/98, do hereby declare that this translation corresponds with the text of  

a document attached hereto. 

The translation is registered in the Interpreter’s Diary under serial no.: 2406 

          

 

V Brně dne / Brno  15. 2.2017      Mgr. Bc. Alice Rubášová 
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President of 

the Republic 

 

 
Dear Sir, 

 

Doc. MUDr. Jaroslav Michálek, Ph.d. 

Born 31
st
 May, 1968 

 

 

Upon the proposal of the Academic Council of Masaryk University,  

 

under section 73 of Act No. 111/1998 Sb., to provide for higher education, as amended, (the 

Higher Education Act), 

 

 

with effect from 20
th

 May, 2008 

 

I hereby promote you to 

 

 

 

 

Professor 
in the field of Paediatrics. 

 

 

 

 

signature Václav Klaus       signature illegible  

President of the Republic       Prime Minister 

 

 

 

 

 

Prague, date: 28
th

 April, 2008 

 



stamp: Certification-Vidimus 

I do hereby verify that this copy, consisting of 1page 

is a verbatim copy of the document, consisting of 1page, 

of which it has been made. 

Brno  13
th

 February, 2017 

 

        signature illegible 

 round stamp: JUDr. Vladimíra KOSTŘICOVÁ stamp: Mgr. Michaela Dvořáková 

Notary in Brno    Deputy to JUDr. Vladimíra Kostřicová, 

     Notary, Registered Office in Brno 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Tlumočnická doložka 

Jako tlumočnice anglického jazyka jmenovaná rozhodnutím Krajského soudu   v  Brně  ze   dne 28.9.1998, 

č.j.  Spr. 2092/98, stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené listiny.  

Tlumočnický úkon je zapsán v deníku pod poř. č. 2407 

________________________________________________________________________________________ 

 

Interpreter’s/Translator’s  Clause 

I, Interpreter/Translator of the English language, appointed by the decision of the Regional Court in Brno of 9
th
 

September 1998, file no. Spr. 2092/98, do hereby declare that this translation corresponds with the text of  

a document attached hereto. 

The translation is registered in the Interpreter’s Diary under serial no.: 2407 

          

 

V Brně dne / Brno  15. 2.2017      Mgr. Bc. Alice Rubášová 
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MINISTRY OF HEALTH  

OF THE CZECH REPUBLIC 

File no. :19318/2012/VZV       Number 12538-L 

CERTIFICATE 

of the acquired rights to practice the profession of a doctor under Article 23(3) Directive 

2005/36/EC 

 

Ministry of Health hereby certifies that 

 

prof. MUDr. Jaroslav MICHÁLEK, Ph.D. 

Born: 31
st 

May, 1968, Dačice 

permanent address: Muchova 1096/27, 613 00 Brno 

 

a) under then valid legal provisions in the Czech Republic he received a Diploma  (No. 

AA*030968, dated 19
th

 April, 1993) on the completion of his university studies of 

medicine in the field of General Medicine at the Faculty of Medicine of Masaryk 

University, issued in the name of Jaroslav Michálek, and the Certificate of the State 

Examination dated 19
th

 April, 1993. This Diploma /certifying the completion of the 

studies at the Faculty of Medicine of Masaryk University in Brno commenced in the 

former  Czechoslovak Socialist Republic before 1
st
 January/  has the same legal validity 

as a diploma issued in the Czech Republic as far as admission to the profession of a 

doctor and  the practice of this profession is concerned; 

 

b) the total period of his professional medical training included at least six years of studies 

and 5,500 hours of theoretical and practical training at university.  

 

c) in accordance with Article 23(3) of Directive 2005/36/EC providing for acquired rights, 

the said person actually practised the profession of a doctor in the Czech Republic and 

in accordance with the act providing for the medical profession of a doctor it was 

performed at least three consecutive years within the period of five years preceding the 

issuance date of  the Certificate hereof, i.e. the period of 15 years and 9 months (i.e. in 

the period starting from 1
st
 August, 1993 to 31

st
 December, 1999; from 1

st
 February, 

2003 to 31
st
 May, 2012); 

 

Prague, date: 14
th

 June, 2012      

round stamp: Ministry of Health of   signature:illegible 

For the Ministry of Health      the Czech Republic   

    JUDr. Pavel JANDA 

   Director of Education and Science Department  
Person in charge of the execution hereof: Ilona Baculíková 

e-mail: ilona.baculikova@mzcr.cz 
Ministry of Health of the Czech Republic 

Palackého náměstí 4, 128 01 Prague 2 

Tel./fax:+420 224 971 111, e-mail:odborvzv@mzcr.cz.www.mzcr.cz 

mailto:lona.baculikova@mzcr.cz


stamp: Certification-Vidimus 

I do hereby verify that this copy, consisting of 1page 

is a verbatim copy of the document, consisting of 1page, 

of which it has been made. 

Brno  13
th

 February, 2017 

 

        signature illegible 

 round stamp: JUDr. Vladimíra KOSTŘICOVÁ stamp: Mgr. Michaela Dvořáková 

Notary in Brno    Deputy to JUDr. Vladimíra Kostřicová, 

     Notary, Registered Office in Brno 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Tlumočnická doložka 

Jako tlumočnice anglického jazyka jmenovaná rozhodnutím Krajského soudu   v  Brně  ze   dne 28.9.1998, 

č.j.  Spr. 2092/98, stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené listiny.  

Tlumočnický úkon je zapsán v deníku pod poř. č. 2408 

________________________________________________________________________________________ 

 

Interpreter’s/Translator’s  Clause 

I, Interpreter/Translator of the English language, appointed by the decision of the Regional Court in Brno of 9
th
 

September 1998, file no. Spr. 2092/98, do hereby declare that this translation corresponds with the text of  

a document attached hereto. 

The translation is registered in the Interpreter’s Diary under serial no.: 2408 

          

 

V Brně dne / Brno  15. 2.2017      Mgr. Bc. Alice Rubášová 
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MINISTRY OF HEALTH  

OF THE CZECH REPUBLIC 

 

File no. :19318/2012/VZV       Number 12539-L 

CERTIFICATE 

of conformity of specialised eligibility to the profession of a doctor under Directive 

2005/36/EC 

 

Ministry of Health hereby certifies that 

 

prof. MUDr. Jaroslav MICHÁLEK, Ph.D. 

born: 31
st 

May, 1968, Dačice 

permanent address: Muchova 1096/27, 613 00 Brno 

 

a) under valid legal provisions in the Czech Republic he received specialised eligibility to 

practice the profession of a doctor in the field of allergology and clinical immunology 

based on the specialised post-gradual examination in the field of allergology and 

clinical immunology passed on 28
th  

May, 2007 (Diploma no. 1063 – L, issued in the 

Czech Republic in the name of Doc. MUDr. Jaroslav Michálek, Ph.D.); 

b) this achieved education is in accordance with Article 25 of Directive  2005/36/EC. The 

total period of specialised training in the field  the said person completed for the 

purposes of taking a specialised post-gradual examination in the field of allergology 

and clinical immunology took at least 5 years and corresponds with the length of 

professional training in this field determined in subsection 5.1.3 of Annex V to this 

Directive;  

c) under Article 26 of Directive 2005/36/EC the title of a diploma of specialised eligibility 

to pursue the field of allergology and clinical immunology corresponds to (is equal to) 

the title of a diploma of specialisation in the field of allergology and clinical 

immunology sated in subsection 5.12 and 5.1.3 of Annex V to this Directive; 

d) in the Czech Republic he practiced the medical profession of a doctor in the total period 

of 15 years and 9 months (i.e. in the period starting from 1
st
 August, 1993 to 31

st
 

December, 1999; and from 1
st
 February, 2003 to 31

st
 May, 2012); 

 

Prague, date: 14
th

 June, 2012      

round stamp: Ministry of Health of   signature:illegible 

For the Ministry of Health      the Czech Republic   

    JUDr. Pavel JANDA 

   Director of Education and Science Department  
Person in charge of the execution hereof: Ilona Baculíková 

e-mail: ilona.baculikova@mzcr.cz 

 
Ministry of Health of the Czech Republic 

Palackého náměstí 4, 128 01 Prague 2 

Tel./fax:+420 224 971 111, e-mail:odborvzv@mzcr.cz.www.mzcr.cz 

mailto:lona.baculikova@mzcr.cz


 

stamp: Certification-Vidimus 

I do hereby verify that this copy, consisting of 1page 

is a verbatim copy of the document, consisting of 1page, 

of which it has been made. 

Brno  13
th

 February, 2017 

 

        signature illegible 

 round stamp: JUDr. Vladimíra KOSTŘICOVÁ stamp: Mgr. Michaela Dvořáková 

Notary in Brno    Deputy to JUDr. Vladimíra Kostřicová, 

     Notary, Registered Office in Brno 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Tlumočnická doložka 

Jako tlumočnice anglického jazyka jmenovaná rozhodnutím Krajského soudu   v  Brně  ze   dne 28.9.1998, 

č.j.  Spr. 2092/98, stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené listiny.  

Tlumočnický úkon je zapsán v deníku pod poř. č. 2409 

________________________________________________________________________________________ 

 

Interpreter’s/Translator’s  Clause 

I, Interpreter/Translator of the English language, appointed by the decision of the Regional Court in Brno of 9
th
 

September 1998, file no. Spr. 2092/98, do hereby declare that this translation corresponds with the text of  

a document attached hereto. 

The translation is registered in the Interpreter’s Diary under serial no.: 2409 

          

 

V Brně dne / Brno  15. 2.2017      Mgr. Bc. Alice Rubášová 


